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InnovaGoods®

User's Manual

ENGLISH
TECHNICAL SPECIFICATIONS

Battery: 290 mAH Li-ion
Input: 5V 500 mA
Protection: IPX7

INSTRUCTIONS

Press the central button to turn the
Silicone Facial Cleaner-Massager
InnovaGoods® on and off, apply your
usual cleaner, tonic or serum and glide it
for two minutes in circular movements
over the area you wish to treat.
Silicone Facial Cleaner-Massager
InnovaGoods® has 4 areas:

Fine bristles: facial cleaning,
exfoliation and massage.
Thick bristles : deep cleansing of the
'T' zone.
Long bristles: treatment of the area
below the eyes.
Concentric silicone waves: anti-aging
and rejuvenating treatment.

With 5 intensity levels; to select them,
press buttons '+' and '-'.
After finishing the treatment, wash your
skin with water.
Use the Silicone Facial Cleaner-Massager
InnovaGoods® once a day for bright, soft
skin.

WARNINGS

If you feel any discomfort when using the
device, discontinue use and consult a doctor.
If you notice excessive or prolonged redness,
stop the treatment until the skin regains its
normal appearance. Keep the contact area
with your wet skin while you are using it. Do
not use the device on areas where the skin is
infected or sore. Fully recharge the battery
the first time. Make sure that the voltage of
the power supply is compatible with the
device. Do not pull on the cord and make sure
that it does not become tangled. Keep the
cord away from hot or sharp surfaces. Clean
the device with a slightly damp cloth. Do not
use abrasive products or materials to clean it.
Suitable for domestic use only. Use the device
for its intended purpose only. Store the
product in a dry place with no dust. Do not
leave the device unattended when it is
switched on. If the device, the pieces or the
cord show defects or they do not work

properly, do not use them or attempt to repair
them. Only a qualified technician should do
it. This device is not designed for use by
children or people with physical and mental
disabilities, unless they are fully supervised
by an adult who is responsible for their
safety. This product is not household waste,
so follow the environmental standards for
recycling.

   

FRANÇAIS
SPECIFICATIONS TECHNIQUES

Batterie :290 mAH Li-ion
Input : 5V 500 mA
Protection : IPX7

MODE D'EMPLOI

Appuyez sur le bouton centralpour
allumer/éteindre votre Silicone Facial
Cleaner-Massager InnovaGoods®,
appliquez votre nettoyant, tonique ou
sérum habituel et étalez-le sur le visage de
façon circulaire pendant 2 minutes sur la
zone souhaitée.
Silicone Facial Cleaner-Massager
InnovaGoods® dispose de 4 zones :

Poils fins : nettoyage du visage,
exfoliation et massage.
Poils épais : nettoyage en profondeur
de la zone «T».
Poils longs : traitement de la zone
sensible sous les yeux.
Ondes concentriques en silicone :
traitement anti-âge et soin
rajeunissant.

Dispose de 5 niveaux d'intensité ; pour les
sélectionner, appuyez sur les boutons «+»
et «-».
Une fois le soin terminé, rincez votre peau
à l'eau.
Utilisez Silicone Facial Cleaner-Massager
InnovaGoods® quotidiennement pour
obtenir une peau plus éclatante et douce.

AVERTISSEMENTS

Cessez toute utilisation en cas de gêne et
consultez votre médecin. En cas de rougeurs
ou d'irritations excessives, cessez toute
utilisation jusqu'à ce que la peau retrouve son
aspect habituel. Maintenez la zone de contact
avec la peau humide pendant que vous
l'utilisez. Ne pas utiliser l'appareil dans les
zones où la peau est infectée ou irritée.
Chargez complètement la batterie lors de la
première utilisation. Assurez-vous que la
tension électrique corresponde à l’appareil.
Ne tirez pas sur le cordon et assurez-vous
qu’il ne s’enroule pas. Tenez le cordon à
l’écart des surfaces chaudes ou coupantes.
Essuyez-le avec un chiffon légèrement
humide. Ne pas utiliser de produits ou de
matériaux abrasifs pour le nettoyage. Cet
appareil est uniquement destiné à un usage
domestique. Utilisez l'appareil uniquement
pour l'usage prévu. Gardez l’appareil au sec et
exempt de poussière. Ne pas laisser l’appareil
sans surveillance lorsqu’il est allumé. Si
l’appareil, le cordon ou les pièces semblent
défectueux ou qu’ils ne fonctionnent pas
correctement, ne pas les utiliser ou tenter de
les réparer. Seul un technicien qualifié peut le
faire. Cet appareil n’a pas été conçu pour être
manipulé par des enfants ou des personnes
ayant des capacités physiques ou psychiques
limitées à moins qu’ils ne soient sous la

surveillance d’un adulte responsable de leur
sécurité. Ce produit n’est pas un déchet
ménager, merci de suivre les règlements
environnementaux en vigueur pour son
recyclage.

   

ESPAÑOL
ESPECIFICACIONES TÉCNICAS

Batería: 290 mAH Li-ion
Input: 5V 500 mA
Protección: IPX7

INSTRUCCIONES

Pulse el botón central para
encender/apagar su Silicone Facial
Cleaner-Massager InnovaGoods®,
aplíquese su limpiador, tónico o sérum
habitual y deslícelo por el rostro
circularmente durante 2 minutos por la
zona deseada.
Silicone Facial Cleaner-Massager
InnovaGoods® dispone de 4 zonas:

Cerdas finas: limpieza facial,
exfoliación y masaje.
Cerdas gruesas: limpieza profunda de
la zona «T».
Cerdas largas: tratamiento de la zona
sensible bajo los ojos.
Ondas concéntricas de silicona:
tratamiento antienvejecimiento y
rejuvenecedor.

Dispone de 5 niveles de intensidad; para
seleccionarlos, pulse los botones «+» y «-».
Cuando termine el tratamiento, enjuague
su piel con agua.
Utilice Silicone Facial Cleaner-Massager
InnovaGoods® diariamente para obtener
una piel más radiante y suave.

ADVERTENCIAS

Si siente alguna molestia cuando utiliza el
aparato, deje de utilizarlo y consulte a un
médico. Si observa un enrojecimiento
excesivo o prolongado, detenga el tratamiento
hasta que la piel recupere su aspecto
habitual. Mantenga la zona de contacto con la
piel húmeda mientras lo esté usando. No
utilice el aparato en zonas con la piel
infectada o irritada. Cargue la batería por
completo la primera vez. Asegúrese de que la
tensión de la fuente de alimentación se
corresponde con la del aparato. No tire del
cable y asegúrese de que no se enrolla.
Mantenga el cable apartado de superficies
calientes o cortantes. Límpielo con un trapo
ligeramente humedecido. No utilice
productos ni materiales abrasivos para su
limpieza. Únicamente apto para uso
doméstico. Utilice el aparato únicamente
para las funciones que se ha diseñado.
Guarde el dispositivo en un lugar seco y libre
de polvo. No deje el aparato sin supervisión
mientras esté encendido. Si el aparato, las
piezas o el cable parecieran defectuosos o no
funcionaran correctamente, no los utilice ni
intente reparar. Solo un técnico cualificado
debe hacerlo. Este dispositivo no está
diseñado para que lo manejen niños o
personas con capacidades físicas o psíquicas
limitadas, salvo que cuenten con la
supervisión de un adulto responsable de su
seguridad. Este producto no es un residuo
doméstico. Siga las normativas
medioambientales vigentes para su reciclaje.

   

DEUTSCH
TECHNISCHE SPEZIFIKATIONEN

Batterie: 290 mAh Li-ion
Input: 5 V 500 mA
Schutz: IPX7

ANWEISUNGEN

Drücken Sie die Taste in der Mitte, um den
Silicon Facial Cleaner-Massager
InnovaGoods® ein- und auszuschalten,
tragen Sie Ihren herkömmlichen
Gesichtsreiniger,-tonic oder -serum auf
und führen Sie das Gerät zwei Minuten
lang mit kreisenden Bewegungen über
den Bereich, den Sie behandeln möchten.
Silicone Facial Cleaner-Massager
InnovaGoods® bietet 4 Anwendungen:

Feine Borsten: Gesichtsreinigung,
Peeling und Massage.
Dicke Borsten: Tiefenreinigung der
'T'-Zone.
Lange Borsten: Behandlung des
Bereichs unter den Augen.
Konzentrische Silikonwellen:
Verjüngernde Anti-Aging-Behandlung.

Mit 5 Intensitätsstufen; Drücken Sie die
Tasten "+" oder "-", um zwischen ihnen
auszuwählen.
Reinigen Sie Ihre Haut nach der
Behandlung mit Wasser.
Verwenden Sie den Silicon Facial Cleaner-
Massager InnovaGoods® einmal täglich
für leuchtende, sanfte Haut.

WARNUNG

Wenn Sie beim Gebrauch des Geräts
Beschwerden haben, brechen Sie die
Anwendung ab und suchen Sie einen Arzt
auf. Wenn die Rötung stärker ausfällt oder
länger andauert, die Anwendungen
unterbrechen, bis die Haut wieder normal
aussieht. Unterbrechen Sie den Kontakt
zwischen den Kontaktpunkten und Ihrer
nassen Haut während der Verwendung nicht.
Verwenden Sie das Gerät nicht an Stellen, an
denen die Haut entzündet oder gereizt ist.
Laden Sie die Batterie vor der ersten Nutzung
vollständig auf. Stellen Sie sicher, dass die
Spannung der Stromquelle der des Geräts
entspricht. Ziehen Sie nicht am Kabel und
vergewissern Sie sich, dass es sich nicht
verwickelt. Halten Sie es von heißen oder
scharfkantigen Oberflächen fern. Reinigen
Sie das Gerät mit einem feuchten Tuch. Zur
Reinigung keine scheuernden Produkte oder
Substanzen verwenden. Dieses Gerät ist nur
für den privaten Gebrauch geeignet.
Verwenden Sie das Gerät nur für die dafür
vorgesehenen Funktionen. Bewahren Sie das
Gerät an einem trockenen und staubfreien Ort
auf. Das Gerät nicht unbeaufsichtigt in
Betrieb lassen. Bei Beschädigung oder
Fehlfunktionen des Geräts, von Einzelteilen
oder des Kabels, diese nicht verwenden und
keine Reparaturversuche unternehmen. Nur
ein qualifizierter Techniker sollte dies tun.
Das Gerät ist nicht für den Gebrauch durch
Kinder oder Menschen mit eingeschränkten
körperlichen oder geistigen Fähigkeiten
bestimmt, es sei denn sie werden von einem
für Ihre Sicherheit verantwortlichen
Erwachsenen beaufsichtigt. Dieses Produkt
ist kein Hausmüll, folgen Sie den
Umweltschutzbestimmungen für dessen
Entsorgung.

   

ITALIANO
SPECIFICHE TECNICHE

Batteria: 290 mAH Li-ion
Input: 5V 500 mA
Protezione: IPX7

ISTRUZIONI

Premere il pulsante centrale per
accendere/spegnere Silicone Facial
Cleaner-Massager InnovaGoods®,
applicare sul viso il latte detergente,
tonico o siero abituale e farlo scivolare sul
viso per 2 minuti sulla zona desiderata.
Silicone Facial Cleaner-Massager
InnovaGoods® dispone di 4 zone:

Setole sottili: pulizia del viso, per
esfoliare e massaggio.
Setole doppie: pulizia profonda della
zona «T».
Setole lunghe: trattamento della zona
sensibile sotto gli occhi.
Onde concentriche di silicone:
trattamento anti-invecchiamento e
ringiovanente.

Dispone di 5 livelli di intensità; per
selezionarli, premere i pulsanti «+» e «-».
Una volta finito il trattamento, risciacuare
la pelle con acqua.
Utilizzare Silicone Facial Cleaner-
Massager InnovaGoods® quotidianamente
per ottenere una pelle più luminosa e
vellutata.

AVVERTENZE

Se si nota fastidio durante l'utilizzo
dell'apparecchio, sospendere l'uso e
consultare un medico. Se nota un eccessivo
arrossamento prolungato, smettere il
trattamento fino a quando la pelle recupera il
suo normale aspetto. Mantenere la zona di
contatto umida mentre lo stia impiegando.
Non utilizzare l’apparecchio sulla pelle
irritata o con infezione. Caricare
completamente la batteria la prima volta.
Assicurarsi che la tensione della fonte
d'alimentazione corrisponda a quella
dell'apparecchio. Non tirare il cavo e
assicurarsi di non attorcigliarlo. Tenere il
cavo lontano da superfici calde o taglienti.
Pulirlo con un panno leggermente umido.
Non usare prodotti né materiali abrasivi per
la pulizia. Questo apparecchio è adatto
esclusivamente per un utilizzo domestico.
Utilizzare l’apparecchio unicamente per le
funzioni per le quali é stato proggettato.
Conservare il dispositivo in un luogo secco e
privo di polvere. Non l'asciare l'apparecchio
incustodito se è ancora acceso. Se
l'apparecchio, i pezzi o il cavo sembrano
difettosi o non funzionano correttamente, non
usarli né provare a ripararli. Solo un tecnico
qualificato può farlo. Questo dispositivo non è
progettato per essere usato da bambini o
persone con capacità fisiche o psichiche
limitate, eccetto se si trovano sotto la
custodia di un adulto responsabile della loro
sicurezza. Questo prodotto non è un rifiuto
domestico, seguire le norme ambientali in
vigore per il corretto smaltimento.

   

PORTUGUÊS
ESPECIFICAÇÕES TÉCNICAS

Bateria: 290 mAH Li-ion
Input: 5V 500 mA
Proteção: IPX7

INSTRUÇÕES

Pressione o botão central para
ligar/desligar o seu Silicone Facial
Cleaner-Massager InnovaGoods®, aplique
o seu leite de limpeza, tónico ou sérum
habitual e deslize o aparelho pelo rosto
circularmente durante 2 minutos na zona
desejada.
O Silicone Facial Cleaner-Massager
InnovaGoods® dispõe de 4 zonas:

Cerdas finas: limpeza facial, exfoliação
e massagem.
Cerdas grossas: limpeza profunda da
zona «T».
Cerdas compridas: tratamento da zona
sensível por baixo dos olhos.
Ondas concêntricas de silicone:
tratamento antienvelhecimento e
rejuvenescedor.

Dispõe de 5 níveis de intensidade; para os
seleccionar, pressione os botões «+» y «-».
Quando terminar o tratamento, enxague a
sua pele com água.
Utilize o Silicone Facial Cleaner-Massager
InnovaGoods® diariamente para obter
uma pele mais radiante e suave.

ADVERTÊNCIAS

Se você sentir algum tipo de incômodo ao
utilizar o aparelho, interrompa seu uso e
consulte um médico. Se notar vermelhidão
excessiva ou prolongada, pare o tratamento
até a pele recuperar o seu aspeto habitual.
Manter a área de contato com a pele úmida,
enquanto você estiver usando. Não utilizar
em áreas com pele infectada ou irritada.
Carregue a bateria por completo, antes da
primeira utilização. Certifique-se de que a
voltagem da fonte de alimentação
corresponde à do aparelho. Não puxe pelo
cabo e certifique-se de que o mesmo não tem
dobras. Mantenha o cabo afastado de
superfícies quentes ou cortantes. Limpe o
aparelho com um pano ligeiramente
humedecido. Não utilize produtos nem
materiais abrasivos para a sua limpeza. Trata-
se de um aparelho apenas indicado para o uso
doméstico. Utilize o aparelho somente nas
funções para as quais ele foi concebido.
Guarde o dispositivo num local seco e livre de
pó. Não deixe o aparelho em funcionamento
sem supervisão. Caso o aparelho, as peças ou
o cabo aparentem ter algum defeito ou não
funcionem corretamente, não os utilize e não
tente consertá-los. Apenas um técnico
qualificado deverá fazê-lo. Este dispositivo
não foi concebido para ser utilizado por
crianças ou pessoas com capacidades físicas
ou psíquicas limitadas, a não ser que contem
com a supervisão de um adulto responsável
pela sua segurança. Este produto não é um
resíduo doméstico. Siga as normas
ambientais em vigor para a sua reciclagem.

   

NEDERLANDS
TECHNISCHE GEGEVENS

Batterij: 290 mAH Li-ion
Input: 5V 500 mA
Bescherming: IPX7

INSTRUCTIES

Druk op de centrale knop om de Silicone
Facial Cleaner-Massager InnovaGoods® in
en uit te schakelen, breng je normale
reiniger, tonic of serum aan en glijd het
apparaat twee minuten lang over het te
behandelen gebied met cirkelvormige
bewegingen.
Silicone Facial Cleaner-Massager
InnovaGoods® heeft 4 zones:

Fijne borstelharen: gelaatsreiniging,
scrub, en massage.
Dikke borstelharen: diepe reiniging
van de T-zone.
Lange borstelharen: behandeling van
het gebied boven de ogen.
Concentrische siliconen golven: anti-
ageing en verjongingsbehandeling.

Met 5 intensiteitsniveaus; om ze te
selecteren, druk op de '+' en '-' knoppen.
Was je huid met water na de behandeling.
Gebruik Silicone Facial Cleaner-Massager
InnovaGoods® één keer per dag voor een
heldere, zachte huid.

WAARSCHUWINGEN

Als u tijdens het gebruik van het apparaat
niet lekker wordt, zet het apparaat dan uit en
neem contact op met uw huisarts. Als de huid
erg rood wordt of erg lang rood blijft dient u te
stoppen met de behandeling tot uw huid er
weer normaal uitziet. Houd tijdens gebruik
het contactpunt tegen de natte huid. Gebruik
het apparaat niet op plekken waar de huid
ontstoken of pijnlijk is. Laad de batterij
volledig de eerste keer. Zorg ervoor dat de
voedingsspanning overeenkomt met het
apparaat. Niets aan het snoer verbinden en
zorg ervoor dat het niet gaat rollen. Houd het
snoer uit de buurt van hete of scherpe
oppervlakken. Producten afnemen met een
licht vochtige doek. Schurende materialen na
of voor gebruikt reinigen. Alleen geschikt
voor huishoudelijk gebruik. Gebruik het
apparaat alleen waar het voor beoogd is.
Bewaar het apparaat op een droge en stofvrije
plaats. Laat het apparaat nooit onbeheerd
achter terwijl het oplaad. Apparatuur,
onderdelen of kabels die defect of niet goed
functioneren, niet gebruiken of proberen te
repareren. Alleen een gekwalificeerde
technicus zou dit moeten doen. Dit apparaat
is niet ontworpen om te gebruiken door
kinderen of mensen met een lichamelijke of
geestelijke beperkt, met uitzondering van
mogelijkheden die worden begeleid door een
volwassene die verantwoordelijk is voor hun
veiligheid. Dit product is geen huishoudelijk
afval, volg milieuvoorschriften voor recycling.

   

POLSKI
DANE TECHNICZNE

Batteria: 290 mAH Li-ion
Input: 5V 500 mA
Stopień ochrony: IPX7

INSTRUKCJA

Przyciśnij środkowy przycisk, aby
włączyć/wyłączyć Silicone Facial Cleaner-

www.innovagoods.com
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Massager InnovaGoods®, nałóż wybrany
środek czyszczący, tonik lub serum i
przesuwaj aparat okrężnymi ruchami
przez 2 minuty po wybranych częściach
twarzy.
Silicone Facial Cleaner-Massager
InnovaGoods® posiada 4 obszary:

Delikatne włosie: czyszczenie twarzy,
eksfoliacja oraz masaż.
Grube włosie: głębokie czyszczenie
obszaru 'T'.
Długie włosie: zabiegi na skórze pod
oczami.
Skoncentrowane fale silikonowe:
zabiegi odmładzające i przeciw
starzeniu skóry.

5 poziomów intensywności; w celu
wybrania dogodnego poziomu przyciskaj
przycisk '+' lub '-'.
Po zakończonym zabiegu umyj twarz
wodą.
Używaj Silicone Facial Cleaner-Massager
InnovaGoods® raz dziennie, aby Twoja
skóra była lśniąca i gładka.

OSTRZEŻENIA

W przypadku odczuwania dyskomfortu
podczas korzystania z urządzenia, należy
przerwać stosowanie i skonsultować się z
lekarzem. Jeśli zauważysz nadmierne lub
długotrwałe zaczerwienienie, należy
przerwać zabiegi do chwili, gdy skóra
odzyska swój normalny wygląd. Obszar
kontaktu ze skórą powinien być wilgotny
podczas użytkowania. Nie używać aparatu na
zakażonej lub podrażnionej skórze. Naładuj
baterię do pełna podczas pierwszego
ładowania. Upewnij się, że napięcie zasilania
jest odpowiednie dla urządzenia. Nie ciągnij
za przewód i upewnij się, że się nie zwija.
Trzymaj przewód z dala od gorących lub
ostrych powierzchni. Przecieraj wilgotną
ściereczką. Nie używaj produktów ani
materiałów ściernych do czyszczenia.
Wyłącznie do użytku domowego. Używaj
aparat wyłącznie zgodnie z jego
przeznaczeniem. Przechowuj urządzenie w
suchym i wolnym od kurzu miejscu. Nie
pozostawiaj urządzenia bez nadzoru, gdy jest
włączone. Jeżeli urządzenie, jego części lub
przewód zostaną uszkodzone lub nie działają
prawidłowo, nie używaj ich ani nie próbuj
naprawiać. Tylko wykwalifikowany
pracownik powinien to zrobić. To urządzenie
nie jest przeznaczone dla dzieci ani osób o
ograniczonych zdolnościach fizycznych lub
umysłowych, chyba, że są nadzorowane przez
dorosłych, odpowiedzialnych za ich
bezpieczeństwo. Ten produkt nie jest
odpadem z gospodarstwa domowego,
przestrzegaj istniejące przepisy o ochronie
środowiska w celu recyklingu.

   

MAGYAR
MŰSZAKI LEÍRÁS

Akkumulátor: 290 mAH Li-ion
Bemenet: 5V 500 mA
Védelem: IPX7

HASZNÁLATI UTASÍTÁS

Nyomja meg a központi gombot, hogy be-
és kikapcsolja a Silicone Facial Cleaner-
Massager InnovaGoods®-ot, alkalmazza
szokásos tisztítószerét, tonikját, vagy
szérumát és két percig csúsztassa

körkörös mozdulatokkal a kezelni kívánt
területen.
Silicone Facial Cleaner-Massager
InnovaGoods® 4 területtel rendelkezik:

Finom sörték: arcápolás, hámlás és
masszázs.
Vastag sörték: a "T" zóna mély
tisztítása.
Hosszú sörték: a szem alatti terület
kezelése.
Koncentrikus szilikonhullámok:
öregedésgátló és fiatalító kezelés.

5 intenzitással; kiválasztásukhoz nyomja
meg a '+' és a '-' gombokat.
A kezelés befejezése után mossa meg a
bőrt vízzel.
Világos bőrre naponta egyszer használja a
Silicone Facial Cleaner-Massager
InnovaGoods®-ot.

FIGYELMEZTETÉSEK

Ha rosszul érzi magát, ne használja tovább a
készüléket és konzultáljon orvosával. Ha
túlzott, vagy tartós bőrpírt tapasztal, hagyja
abba amíg a bőr visszanyeri normális
állapotát. Tartsa a nedves bőrfelületen
használat közben. Ne használja a készüléket
fertőzött, vagy fájó bőrfelületen. Első
alkalommal teljesen töltse fel az
akkumulátort. Győződjön meg róla, hogy az
áramforrás feszültsége megfelelő a
készülékhez. Ne húzza meg a kábelt, és
győződjön meg róla, hogy nem csavarodott
meg. Tartsa távol a kábelt forró felületektől
vagy éles tárgyaktól. Nedves ronggyal
tisztítsa. A tisztításhoz ne használjon
dörzsölő anyagokat. Otthoni használatra
alkalmas. Haználja rendeltetésszerúen a
készüléket. Tartsa a készüléket száraz,
pormentes helyen. Ne hagyja a bekapcsolt
készüléket őrizetlenül. Ha a készülék, a kábel,
vagy az alkatrészek hibásnak tűnnek, vagy
nem működnek megfelelően, ne használja
vagy próbálja megjavítani azokat. Csak
képzett műszerész végezheti a javítást. Ezt a
készüléket gyermekek, vagy korlátozott testi
vagy pszichés képességűek csak felnőtt
felügyelete mellett használhatják, aki vigyáz
épségükre. Ez a termék nem háztartási
hulladék, újrahasznosításnál kövesse a
környezetvédelmi előírásokat.

   

ROMÂNĂ
CARACTERISTICI TEHNICE

Baterie: 290 mAH Li-ion
Input: 5V 500 mA
Protecție: IPX7

INSTRUCȚIUNI

Apăsați butonul central pentru a
porni/opri Silicone Facial Cleaner-
Massager InnovaGoods®, aplicați-vă gelul
de curățare, tonicul sau serul obișnuit și
glisați-l pe față cu mișcări circulare timp
de 2 minute pe zona dorită. 
Silicone Facial Cleaner-Massager
InnovaGoods® dispune de 4 zone:

Peri fini: curățare facială, exfoliere și
masaj.
Peri groși: curățarea profundă a
zonei «T».
Peri lungi: tratamentul zonei sensibile
de sub ochi.
Unde concentrice de silicon: tratament
antiîmbătrânire și de întinerire.

Dispune de 5 nivele de intensitate: pentru
a le selecta, apăsați butoanele «+» și «-».
După terminarea tratamentului, clătiți-vă
pielea cu apă.
Folosiți Silicone Facial Cleaner-Massager
InnovaGoods® zilnic pentru a obține o
piele mai radiantă și moale.

ATENŢIE!

Dacă simțiți orice disconfort atunci când
folosiți aparatul, întrerupeți utilizarea
acestuia și consultați un medic. Dacă
observați o înroșire excesivă sau prelungită,
întrerupeți tratamentul până când pielea își
va recupera aspectul normal. Mențineți
umedă zona de contact cu pielea în timpul
utilizării. Nu utilizați aparatul în zonele cu
pielea infectată sau iritată. Încărcaţi bateria
complet prima dată. Asiguraţi-vă că voltajul
sursei de alimentare corespunde cu cel al
aparatului. Nu trageţi de cablu şi asiguraţi-vă
că nu se încurcă. Păstraţi cablul departe de
suprafeţe fierbinţi sau ascuţite. Curăţaţi-l cu o
cârpă uşor umedă. Nu folosiţi produse sau
materiale abrazive pentru a-l curăţa. Potrivit
numai pentru uz casnic. Folosiți aparatul
numai pentru funcțiile pentru care a fost
creat. Păstraţi dispozitivul într-un loc uscat şi
fără praf. Nu lăsaţi aparatul nesupravegheat
în timp ce este pornit. Dacă aparatul, piesele
sau cablul par a fi defecte sau a nu funcţiona
corect, nu le folosiţi sau încercaţi să le
reparaţi. Doar un tehnician calificat trebuie să
o facă. Acest dispozitiv nu este conceput
pentru a-l folosi copiii sau persoanele cu
capacităţi fizice sau psihice limitate,
exceptând atunci când sunt însoţiţi de un
adult responsabil de siguranţa lor. Acest
produs nu este un deşeu menajer, urmaţi
reglementările de mediu în vigoare pentru a-l
recicla.

   

DANSK
TEKNISKE SPECIFIKATIONER

Batteri: 290 mAH Li-ion
Input: 5V 500 mA
Beskyttelse: IPX7

BRUGSANVISNING

Tryk på den midterste knap for at tænde
og slukke Silicone Facial Cleaner-
Massager InnovaGoods®, kom din
normale rensecreme, tonic eller serum på
de steder, du vil behandle, og masser det
på i cirkulære bevægelser i to minutter.
Silicone Facial Cleaner-Massager
InnovaGoods® har 4 områder:

Fine børster: ansigtsrensning,
exfoliation og massage.
Tykke børster: dybderensning af 'T'
zonen.
Lange børster: behandling af
øjenområdet.
Koncentrisk silikonebølger: anti-aging
og foryngelsesbehandling.

Med 5 intense niveauer; for at vælge dem
tryk på knapperne '+' og '-'.
Efter endt behandling, vask din hud med
vand.
Brug Silicone Facial Cleaner-Massager
InnovaGoods® en gang dagligt for at opnå
strålende, blød hud.

ANBEFALINGER

Hvis du føler ubehag, når du bruger enheden,
skal du stoppe og søge læge. Hvis du
bemærker overdreven eller langvarig rødme,
stop behandlingen, indtil huden genvinder sit
normale udseende. Hold kontaktområdet til
din våde hud, mens du bruger den. Brug ikke
enheden på steder, hvor huden er inficeret
eller øm. Oplad batteriet helt første gang.
Kontroller, at spændingen i strømforsyningen
svarer til apparatet. Hiv ikke i kablet og sørg
for, at det ikke bliver viklet ind. Hold kablet
væk fra varme eller skarpe overflader. Rengør
det med en let fugtig klud. Brug ikke slibende
produkter eller materialer til at rengøre det.
Kun egnet til husholdningsbrug. Brug kun
apparatet til sit formål. Opbevar enheden på
et tørt sted fri for støv. Efterlad ikke apparatet
uden opsyn, mens det er tændt. Hvis
apparatet, dele af det eller kablet synes defekt
eller ikke virker korrekt, brug dem ikke og
forsøg ikke at reparere dem. Kun en
kvalificeret tekniker bør gøre det. Denne
enhed er ikke designet til at blive håndteret
af børn eller personer med begrænset fysisk
eller mental kapacitet, medmindre de er
under opsyn af en voksen, ansvarlig for deres
sikkerhed. Dette produkt er ikke
husholdningsaffald, følg gældende
miljøregler for genbrug.

   

SVENSKA
TEKNISK DATA

Batteri: 290 mAH Li-ion
Input: 5V 500 mA
Kapslingsgrad: IPX7

ANVISNINGAR

Tryck mittknappen för att sätta på eller
stänga av Silicone Facial Cleaner-
Massager InnovaGoods®, applicera ditt
vanliga ansiktsrengöringsmedel, tonic
eller serum och för över apparaten i
cirkelrörelser under två minuter över
områden du vill behandla.
Silicone Facial Cleaner-Massager
InnovaGoods® har 4 zoner:

Finborst: ansiktsrengöring, exfoliering
och massage.
Tjock borst: djuprengöring av 'T'-zon.
Lång borst: behandling av huden under
ögonen.
Koncentrerade silikonvågor:
föryngrande behandling och mot
åldrande hud.

Med 5 intensitetsnivåer;för att välja
önskad nivå, tryck knapparna '+'
respektive '-'.
Efter avslutad behandling, tvätta av
ansiktet i vatten.
Använd Silicone Facial Cleaner-Massager
InnovaGoods® en gång för dag för att få
mjuk hud med lyster.

VARNINGAR

Om du känner obehag vid användning av
apparaten, avbryt behandlingen och kontakta
läkare. Om du märker en betydande eller
långvarig hudrodnad, avbryt behandlingen
tills huden återfår sitt vanliga utseende.
Kontaktområdet mot huden bör vara fuktig
under användning. Använd inte apparaten på
infekterad eller irriterad hud. Batteriet ska
laddas helt fullt första gången. Försäkra dig
om att spänningen hos strömförsörjningen är
kompatibel med apparaten. Dra inte i sladden

och se till att den inte blir tilltrasslad. Håll
sladden borta från heta eller vassa ytor.
Rengör apparaten med en lättfuktad trasa.
Använd inte slipprodukter eller material för
att rengöra den med. Enbart för hemmabruk.
Använd aparaten enbart i enlighet med dess
ändamål. Förvara produkten på en torr plats
utan damm. Lämna inte apparaten utan
tillsyn när den är påslagen. Om apparaten,
delarna eller sladden visar defekter eller om
de inte fungerar riktigt, ska du inte använda
dem eller försöka att reparera dem. Bara en
kvalificerad tekniker borde göra det. Denna
apparat är inte ämnad för barn eller
människor med fysiska och mentala
handikapp, förutom om de hela tiden
övervakas av en vuxen som har ansvar för
deras säkerhet. Denna produkt är inte
hushållsavfall, så följ miljönormerna för
återvinning.

   

SUOMI
TEKNISET TIEDOT

Akku: 290 mAH Li-ion
Input: 5V 500 mA
Suojaus: IPX7

OHJEET

Paina keskinäppäintä käynnistääksesi ja
sulkeaksesi Silicone Facial Cleaner-
Massager InnovaGoods®
-hierontalaitteen, levitä tavallinen
puhdistusaineesi, kasvovetesi tai
seerumisi ja liu'uta laitetta parin minuutin
ajan pyörivin liikkein hoidettavan alueen
päällä.
Silicone Facial Cleaner-Massager
InnovaGoods® sisältää 4 aluetta:

Hienot harjakset: kasvojen puhdistus,
kuorinta ja hieronta.
Paksut harjakset: syväpuhdistus "T-
alueelle".
Pitkät harjakset: silmien alapuolisen
alueen hoito.
Keskipitkät silikoniaallot: anti-aging ja
uudistavat hoidot.

5 voimakkuustasoa: valitse taso
painikkeilla '+'  ja '-'.
Hoidon loputtua pese ihosi vedellä.
Käytä Silicone Facial Cleaner-Massager
InnovaGoods® -hierontalaitetta kerran
päivässä saadaksesi kirkkaan, pehmeän
ihon.

VAROITUKSET

Jos olet epävarma laitteen käytöstä, lopeta
käyttö ja ota yhteyttä lääkäriin. Jos punoitus
on voimakasta tai pitkittyy, lopeta hoito
kunnes iho palaa normaaliksi. Pidä
kontaktialue märällä ihollasi käytön ajan. Älä
käytä laitetta alueilla, jossa iho on
tulehtunutta tai arka. Lataa akku täyteen
ennen ensimmäistä käyttökertaa. Varmista,
että virtalähteen jännite vastaa laitteen
jännitettä. Älä vedä johdosta, ja varmista,
ettei se pääse kiertymään. Pidä johto erillään
kuumista pinnoista ja terävistä esineistä.
Puhdista se hieman kostealla liinalla. Älä
käytä puhdistukseen hankaavia tuotteita tai
aineita. Älä vedä johdosta, ja varmista, ettei se
pääse kiertymään. Käytä laitetta vain sen
oikeaan käyttötarkoitukseen. Säilytä laite
kuivassa ja pölyttömässä paikassa. Älä jätä
laitetta vartioimatta, kun se on päällä. Jos
laite, jokin sen osa tai kaapeli vaikuttaa

vialliselta tai ei toimi kunnolla, älä käytä tai
yritä korjata niitä. Vain pätevä sähköasentaja
saa tehdä korjaustoimenpiteet. Tätä laitetta ei
ole suunniteltu lasten tai fyysisesti tai
henkisesti rajoittuneiden henkilöiden
käytettäväksi muutoin kuin turvallisuudesta
vastaavan aikuisen valvonnassa. Tämä tuote
ei kuulu kotitalousjätteisiin, noudata
paikallisia ympäristömääräyksiä sen
kierrättämiseksi.

   

LIETUVIŲ 
TECHNINĖS SPECIFIKACIJOS

Baterija: 290 mAH Li-ion
Įvestis:  5V 500 mA
Apsauga: IPX7

INSTRUKCIJOS 

Paspauskite centrinį mygtuką norėdami
įjungti Silicone Facial Cleaner-Massager
InnovaGoods®  arba išjungti, naudokite
įprastą veido valymo priemonę, toniką ar
serumą ir naudokite prietaisą dvi minutes
sukamaisiais judesiais tose vietose, kur
pageidaujate.
Silicone Facial Cleaner-Massager
InnovaGoods® turi 4 funkcijas:

Normalūs šereliai: veido valymas,
šveitimas ir masažas-.
Smulkūs šereliai:"T" zonos giluminis
valymas .
Ilgi šereliai: zonų aplink akis valymas.
Koncentruotos silikono bangos:
jauninantis ir senėjimą stabdantis
gydymas.

5 intensyvumo lygiai: spauskite mygtukus
"+" ir "-".
Po gydymo, nuplaukite odą vandeniu.
Naudokite Silicone Facial Cleaner-
Massager InnovaGoods® kartą per dieną
šviesios ir minkštos odos efektui pasiekti. 

ĮSPĖJIMAS

Jei naudodami įrenginį jaučiate diskomfortą,
nutraukite naudojimą ir kreipkitės į gydytoją.
Jei pastebite itin intensyvų ar ilgai
besitesiantį raudonį, nutraukite gydymą, kol
oda atgaus įprastą išvaizdą. Sąlyčio vietą su
oda naudodami laikykite drėgną.
Nenaudokite prietaiso ant sričių, kurių oda
yra pažeista ar infekuota. Pirmą kartą
kraunant, įkraukite akumuliatorių pilnai.
Įsitikinkite, jog elektros energijos tiekimo
įtampa suderinama su įrenginiu. Netraukite
už laido ir pasirūpinkite, kad jis
nesusipainiotų. Laikykite laidą toliau nuo
karštų arba aštrių paviršių. Valykite įrenginį
šiek tiek drėgna šluoste. Nenaudokite
šlifavimo įrankių ar medžiagų valymui. Tinka
tik naudojimui namuose. Naudokite prietaisą
tik pagal jo numatytąją paskirtį. Laikykite
įrenginį sausoje vietoje, kurioje nėra dulkių.
Nepalikite prietaiso be priežiūros, kai jis
įjungtas. Jeigu įrenginyje, jo dalyse ar laide
pastebėsite gedimus arba jeigu detalės
neveikia tinkamai, nenaudokite jų ir
nebandykite jų taisyti patys. Tik kvalifikuotas
specialistas turėtų tai padaryti. Šis įrenginys
nėra skirtas vaikams arba žmonėms su fizine
ar psichine negalia, nebent juos prižiūri
suaugusysis, atsakingas už jų saugumą. Šis
produktas - tai ne buitinė atlieka, todėl
vadovaukitės aplinkosaugos standartai norint
jį perdirbti.

   

NORSK
TEKNISKE SPESIFIKASJONER

Batteri: 290 mAH Li-ion
Input: 5V 500 mA
Beskyttelse: IPX7

INSTRUKSJONER

Trykk på sentralknappen for å slå Silicone
Facial Cleaner-Massager
InnovaGoods® av og på, bruk vanlig
rengjøringsmiddel, tonic eller serum, og
gni den i to minutter i sirkulære
bevegelser over det området du ønsker å
behandle.
Silicone Facial Cleaner-Massager
InnovaGoods® har 4 områder:

Fine børster: ansiktsrengjøring,
peeling og massasje.
Tykke børster: dyp rensing av T-sonen.
Langbørster: Behandling av området
under øynene.
Konsentriske silikonbølger: anti-
aldring og foryngende behandling.

Med 5 intensitetsnivåer; for å velge dem
trykk på knappene '+' og '-'.
Etter å ha fullført behandlingen, vask
huden med vann.
Bruk Silicone Facial Cleaner-Massager
InnovaGoods® en gang daglig for en lys,
myk hud.

ADVARSLER

Hvis du føler ubehag når du bruker enheten
må du avslutte bruken og kontakt lege. Hvis
du legger merke til overdreven eller langvarig
rødhet bør du stoppe behandlingen til huden
gjenvinner sitt normale utseende. Hold
kontakt med våt hud mens du bruker den.
Ikke bruk enheten på områder der huden er
infisert eller har sår. Lad batteriet fult første
gang. Pass på at spenningen på
strømforsyningen er kompatibel med
enheten. Ikke trekk i ledningen, og sørg for at
det ikke blir flokete. Holdt ledningen unna
varme eller skarpe overflater. Rengjør
enheten med en fuktig klut. Ikke bruk grove
produkter eller materialer for å rengjøre den.
Egnet bare for bruk i hjemmet. Bruke enheten
til bare til sitt formål. Lagre produktet på en
tørr plass uten støv. La ikke enheten være
uten tilsyn når den er slått på. Hvis enheten,
delene eller ledningen viser feil eller at de
ikke fungerer som de skal må du ikke bruke
dem eller forsøke å reparere dem. Bare en
kvalifisert teknikker bør gjøre det. Denne
enheten er ikke beregnet for bruk av barn
eller mennesker med fysiske eller mentale
funksjonsnedsettelser, med mindre de er
under oppsyn av en voksen som er ansvarlig
for deres sikkerhet. Dette produktet er ikke
husholdningsavfall, så følg miljøkravene til
gjenvinning.

   

SLOVENŠČINA
TEHNIČNE SPECIFIKACIJE

Baterije: 290 mAH Li-ion
Vhodna moč: 5V 500 mA

www.innovagoods.com



Silicone Facial Cleaner·Massager InnovaGoods®  -  Wellness Beauty

Zaščita: IPX7

NAVODILA

Pritisnite sredinski gumb za vklop ali
izklop Silicone Facial Cleaner-Massager
InnovaGoods®, nanesite vaše običajne
čistilno mleko, tonik ali serum in ga
vtirajte dve minuti s krožnimi gibi čez
področje, ki ga želite obdelati. 
Silicone Facial Cleaner-Massager
InnovaGoods® ima štiri področja:

Fine ščetine: za obrazno čiščenje,
eksfoliacijo in masažo.
Debele ščetine: za globoko čiščenje "T"
predela.
Dolge ščetine: za tretma predela pod
očmi.
Koncentrirani silikonski valovi: proti
staranju in za pomlajevanje.

5 stopenj moči; za izbiro pritisnite gumbe
"+" in "-".
Po zaključku tretmaja si umijte kožo z
vodo.
Za sijočo in mehko kožo Silicone Facial
Cleaner-Massager InnovaGoods®
uporabljajte enkrat dnevno.

OPOZORILA

Če začutite neugodje med uporabo naprave,
prenehajte z uporabo in se posvetuje z
zdravnikom. Če opazite večjo rdečico ali le-ta
traja dalj časa, prekinite z uporabo dokler si
koža ne opomore. Med uporabo ohranite
območje stika z vašo vlažno kožo. Ne
uporabljajte aparata na vneti ali razdraženi
koži. Prvič napolnite baterijo do konca.
Prepričajte se, da električna napetost ustreza
tisti, ki jo ima aparat. Ne vlecite kabla in se
prepričajte, da se ne zvije. Naj bo kabel čim
dlje od vročih in ostrih površin. Očistite ga z
krpo, ki je malo navlažena. Ne uporabljajte
abrazivnih izdelkov in materialov za čiščenje.
Samo za uporabo v gospodinjstvu. Uporabite
aparat samo za namene, za katere je
namenjen. Napravo pospravite na suho
mesto, kjer ni prahu. Ne puščajte naprave
brez nadzora, medtem ko je prižgana. Če
naprava, deli ali kabel izgledajo pomanjkljivo
ali ne delujejo pravilno, jih ne uporabljajte,
niti jih poskušajte popravljati. Samo
strokovni tehnik sme to narediti. Ta naprava
ni oblikovana za otroško uporabo ali uporabo
oseb z omejenimi fizičnimi ali psihičnimi
sposobnostmi, razen če so pod varnostnim
nadzorom odrasle osebe. Ta izdelek ni
gospodinjski odpadek, sledite okoljskim
normam, ki so veljavne za njegovo reciklažo.

   

ΕΛΛΗΝΙΚΆ
ΤΕΧΝΙΚΕΣΠΡΟΔΙΑΓΡΑΦΕΣ

Μπαταρία: 290 mAH Li-ion
Input: 5V 500 mA
Προστασία: IPX7

ΟΔΗΓΙΕΣ

Πατήστε το κεντρικό κουμπί για να
ενεργοποιήσετε/απενεργοποιήσετε τη
λειτουργία του Silicone Facial Cleaner-
Massager InnovaGoods®, εφαρμόστε το
καθαριστικό, τονωτικό ή συνηθισμένο ορό
και απλώστε το γύρω από το πρόσωπο για
2 λεπτά στην επιθυμητή περιοχή.
Το Silicone Facial Cleaner-Massager

InnovaGoods® διαθέτει 4 ζώνες:
Λεπτές τρίχες: καθαρισμός προσώπου,
απολέπιση και μασάζ.
Χονδρές τρίχες: βαθύς καθαρισμός της
περιοχής «Τ».
Μακριές τρίχες: θεραπεία της
ευαίσθητης περιοχής κάτω από τα
μάτια.
Ομόκεντρα κύματα σιλικόνης:
αντιγηραντική και αναζωογονητική
θεραπεία.

Διαθέτει 5 επίπεδα έντασης, για να τα
επιλέξετε, πατήστε τα κουμπιά «+» και «-».
Όταν τελειώσετε τη θεραπεία, ξεπλύνετε
το δέρμα σας με νερό.
Χρησιμοποιήστε το Silicone Facial Cleaner-
Massager InnovaGoods® καθημερινά για
μία πιο λαμπερή και λεία επιδερμίδα.

ΠΡΟΕΙΔΟΠΟΙΉΣΕΙΣ

Εάν αισθάνεστε οποιαδήποτε ενόχληση όταν
χρησιμοποιείτε τη συσκευή, διακόψτε τη
χρήση και συμβουλευτείτε ένα γιατρό. Εάν
παρατηρήσετε υπερβολική ή παρατεταμένη
ερυθρότητα, διακόψτε τη θεραπεία μέχρι το
δέρμα να ανακτήσει την φυσιολογική του
εμφάνιση. Κρατήστε την περιοχή επαφής με
το υγρό δέρμα σας, ενώ το χρησιμοποιείτε.
Μην χρησιμοποιείτε τη συσκευή σε περιοχές
όπου το δέρμα είναι μολυσμένο ή υπάρχει
πληγή. Επαναφορτίστε πλήρως την μπαταρία
την πρώτη φορά. Βεβαιωθείτε ότι η τάση
παροχής ηλεκτρικού ρεύματος είναι συμβατή
με τη συσκευή. Μην τραβάτε το καλώδιο και
βεβαιωθείτε ότι δεν μπερδεύεται. Κρατήστε
το καλώδιο μακριά από ζεστές ή αιχμηρές
επιφάνειες. Καθαρίστε τη συσκευή με ένα
ελαφρώς υγρό πανί. Μην χρησιμοποιείτε
λειαντικά προϊόντα ή υλικά για να την
καθαρίσετε. Κατάλληλο μόνο για οικιακή
χρήση. Χρησιμοποιήστε την συσκευή μόνο για
το σκοπό που προορίζεται. Αποθηκεύστε το
προϊόν σε ξηρό μέρος χωρίς σκόνη. Μην
αφήνετε τη συσκευή χωρίς επίβλεψη όταν
είναι ενεργοποιημένη. Εάν η συσκευή, μέρη
της ή το καλώδιο εμφανίσουν βλάβες ή
προβλήματα λειτουργίας, σταματήστε την
χρήση της και μην επιχειρήσετε να την
επισκευάσετε μόνος ή μόνη σας. Την
επισκευή θα αναλάβει ο αρμόδιος τεχνικός.
Αυτή η συσκευή δεν έχει σχεδιαστεί για
χρήση από παιδιά ή άτομα με σωματική και
διανοητική αναπηρία, εκτός και αν βρίσκονται
πλήρως υπό την επίβλεψη ενός ενήλικα, που
καθίσταται υπεύθυνος για την ασφάλειά τους.
Το προϊόν αυτό δεν προορίζεται για οικιακά
απορρίμματα και θα πρέπει να ακολουθήσετε
τα περιβαλλοντικά πρότυπα ανακύκλωσης.

   

ČEŠTINA
TECHNICKÉ PARAMETRY

Baterie: 290 mAH Li-ion
Input: 5V 500 mA
Ochrana: IPX7

INSTRUKCE

Středovým tlačítkem zapnete a vypnete
Silicone Facial Cleaner-Massager
InnovaGoods®. Před použitím naneste
obvyklý čisticí prostředek na oblast,
kterou budete ošetřovat a dvě minuty
jemně krouživými pohyby masírujte.
Silicone Facial Cleaner-Massager
InnovaGoods® má 4 oblasti:

Jemné štětiny: čištění obličeje,

exfoliace a masáž.
Hrubší štětiny: hloubkové čištění T
zóny.
Dlouhé štětiny: ošetření oblasti pod
očima.
Soustředné silikonové vlny:
omlazovací a anti-aging ošetření.

Pomocí tlačítek '+' a '-' vyberte jeden z 5
stupňů intenzity.
Po ošetření umyjte pokožku vodou.
Používejte Silicone Facial Cleaner-
Massager InnovaGoods® každý den pro
jasnou měkkou pleť.

UPOZORN?NÍ

Pokud se při použití přístroje dostaví
nepříjemné pocity, přestaňte jej používat a
poraďte se s lékařem. Pokud zaznamenáte
nadměrné nebo dlouhodobější zarudnutí,
nepokračujte s ošetřováním, dokud se
neobnoví normální vzhled kůže. Během
používání udržujte kontaktní plochy s kůží
navlhčené. Nepoužívejte na místa s
infikovanou nebo podrážděnou pokožkou.
Před prvním použitím plně nabijte baterii.
Ujistěte se, že napětí v síti je stejné jako v
přístroji. Netahejte za kabel a zajistěte, aby se
nezamotal. Nepokládejte kabel na horké
plochy a ostré hrany. Čistěte pomocí lehce
navlhčeného hadříku. K čištění nepoužívejte
abrazivní přípravky ani materiály. Vhodné
pouze pro domácí použití. Přístroj používejte
pouze na účely, k nimž je určený. Uložte
přístroj na suchém místě bez prachu.
Nenechávejte spuštěný přístroj bez dohledu.
Pokud přístroj, jeho součásti nebo kabel
vypadají poškozeně nebo nefungují správně,
pak je nepoužívejte, ani se je nesnažte
opravit. Opravy smí provádět pouze
kvalifikovaná osoba. Děti a osoby se sníženou
schopností pohybu a orientace by neměly
manipulovat s tímto zařízením bez dohledu
zodpovědné dospělé osoby, která zaručí jejich
bezpečí. Nevyhazujte tento přístroj do
komunálního odpadu. Při jeho recyklaci se
řiďte platnými normami pro ochranu
životního prostředí.

   

БЪЛГАРСКИ
ТЕХНИЧЕСКИ ХАРАКТЕРИСТИКИ

Батерия: 290 mAH Li-ion
Вход: 5V 500 mA
Защита: IPX7

ИНСТРУКЦИИ

Натиснете централния бутон, за да
включите или изключите Silicone
Facial Cleaner-Massager InnovaGoods®,
нанесете обичайния почистващ
продукт, тоник или серум, който
използвате, и плъзнете почистващия
масажор за лице в продължение на
две минути с кръгови движения
върху областта, която желаете да
третирате.
Silicone Facial Cleaner-Massager
InnovaGoods® има 4 зони:

Фини косъмчета: почистване на
лицето, ексфолиране и масаж.
Дебели косъмчета: дълбоко
почистване на "Т" зоната.
Дълги косъмчета: третиране на
зоната под очите.
Концентрични силиконови вълни:
анти-стареене и подмладяваща

терапия.
5 нива на интензитет; за да ги
изберете, натиснете бутоните "+" и "-".
След приключване на терапията,
измийте кожата си с вода.
Използвайте Silicone Facial Cleaner-
Massager InnovaGoods® веднъж дневно
за ярка, мека кожа.

ПРЕДУПРЕЖДЕНИЯ

Ако почувствате някакво неудобство,
докато използвате устройството,
преустановете използването и се
консултирайте с лекар. Ако забележите
повишено или продължително
зачервяване, спрете лечението, докато
кожата възвърне нормалния си вид.
Пазете се от контакт с влажна кожа,
докато го използвате. Не използвайте
устройството на места, където кожата е
инфектирана или наранена Заредете
батерията докрай първия път. Уверете се,
че напрежението на електрозахранването
е съвместимо с това на устройството. Не
дърпайте кабела и се уверете, че кабелът
не е усукан. Дръжте кабела далече от
топли и остри повърхности. Почиствайте
устройството с леко навлажнена кърпа.
Не използвайте абразивни продукти и
материали за почистване на
устройството. Подходящ само за
използване удома. Използвайте уреда
само по предназначение. Съхранявайте
устройството на сухо място и без прах. Не
оставяйте устройството без надзор
докато е включено. Не използвайте и не
се опитвайте да ремонтирате
устройството, частите или кабела, в
случай че се окажат дефектни или не
функционират правилно. Само
квалифициран техник трябва да
извършва ремонта. Това устройство не е
предназначено за позлване от деца или
лица с ограничени физически и
психически способности, освен ако не са
под надзора на възрастен, отговарящ за
тяхната безопасност. Този продукт не е
битов отпадък, затова следвайте
действащите екологични стандарти за
рециклиране.

   

HRVATSKI
TEHNIČKE SPECIFIKACIJE

Baterija: 290 mAH Li-ion
Input: 5V 500 mA
Zaštita: IPX7

UPUTE

Pritisnite središnji prekidač za
paljenje/gašenje Silicone Facial Cleaner-
Massager InnovaGoods®, nanesite
sredstvo za čišćenje lica, uobičajeni tonik
ili serum, i kružnim pokretima masirajte
željeno područje lica 2 minute.
Silicone Facial Cleaner-Massager
InnovaGoods® se sastoji od 4 zone:

Glatka vlakna: čišćenje lica, piling i
masaža.
Debela vlakna: dubinsko čišćenje "T-
zone".
Duga vlakna: tretman osjetljivoga
područja ispod očiju.
Silikonski koncentrični valovi:
pomlađujući i anti-age tretman.

Sadrži 5 razina intenziteta; odaberite

razinu pritiskom na prekidač "+" i "-".
Nakon tretmana, isperite lice vodom.
Koristite Silicone Facial Cleaner-Massager
InnovaGoods® svakodnevno kako bi vaša
koža bila blistava i meka.

UPOZORENJA

Osjetite li bilo kakvu nelagodu prilikom
korištenja uređaja, prekinite s korištenjem i
obratite se liječniku. Primijetite li
prekomjerno ili predugo crvenilo, obustavite
tretman sve dok koža ne poprimi svoj
uobičajeni izgled. Neka zona kontakta ostane
uz vlažnu kožu za vrijeme korištenja. Ne
koristite uređaj na područjima gdje je koža
inficirana ili oštećena. Napunite bateriju u
cijelosti prvi put. Osigurajte da napon izvora
napajanja odgovara naponu uređaja. Ne
povlačite kabao i pazite da se ne omotava.
Držite kabao podalje od vrućih ili oštrih
površina. Čistite ga blago navlaženom krpom.
Ne koristite abrazivne proizvode niti
materijale za čišćenje. Prikladan je samo za
kućnu uporabu. Koristite ovaj uređaj samo u
svrhe u koje je namijenjen. Čuvajte spravu na
suhom mjestu gdje nema prašine. Ne
ostavljajte uređaj bez nadzora dok je uključen.
Ako su uređaj, dijelovi ili kabao u kvaru ili ne
rade ispravno, ne koristite ih i ne pokušavajte
ih popraviti. To smije učiniti samo
kvalificirani tehničar. Ova sprava nije
namijenjena djeci ili osobama s ograničenim
fizičkim ili psihičkim sposobnostima, sve dok
nisu pod nadzorom odrasle osobe koja je
odgovorna za njihovu sigurnost. Ovaj
proizvod nije kućanski otpad, u skladu je s
ekološkim propisima koji se tiču njegove
reciklaže.

   

SLOVENČINA
TECHNICKÉ PARAMETRE

Batéria: 290 mAh Li-ion
Input: 5 V 500 mA
Ochrana: IPX7

INŠTRUKCIE

Stredovým tlačidlom zapnete a vypnete
Silicone Facial Cleaner-Massager
InnovaGoods®. Pred použitím naneste
obvyklý čistiaci prostriedok na oblasť,
ktorú budete ošetrovať a dve minúty
jemne krúživými pohybmi masírujte.
Silicone Facial Cleaner-Massager
InnovaGoods® má 4 oblasti:

Jemné štetiny: čistenie tváre,
exfoliácia a masáž.
Hrubšie štetiny: hĺbkové čistenie T
zóny.
Dlhé štetiny: ošetrenie oblasti pod
očami.
Sústredné silikónové vlny:
omladzovacie a anti-aging ošetrenie.

Pomocou tlačidiel '+' a '-' vyberte jeden z 5
stupňov intenzity.
Po ošetrení umyte pokožku vodou.
Používajte Silicone Facial Cleaner-
Massager InnovaGoods® každý deň pre
jasnú mäkkú pleť.

UPOZORNENIE

Ak sa pri používaní prístroja dostaví
nepríjemné pocity, prestaňte ho používať a
poraďte sa s lekárom. Ak ste spozorovali

nadmerné alebo dlhodobejšie začervenanie,
nepokračujte s ošetrovaním, kým sa neobnoví
normálny vzhľad kože. Počas používania
udržujte kontaktné plochy s kožou
navlhčené. Nepoužívajte na miesta s
infikovanou alebo podráždenou pokožkou.
Pred prvým použitím úplne nabite batériu.
Uistite sa, že napätie v sieti je rovnaké ako v
prístroji. Neťahajte za kábel a zaistite, aby sa
nezamotal. Nepokladajte kábel na horúce
plochy a ostré hrany. Čistite pomocou ľahko
navlhčenej handričky. Na čistenie
nepoužívajte abrazívne prípravky ani
materiály. Vhodné len pre domáce použitie.
Prístroj používajte len na účely, na ktoré je
určený. Uložte prístroj na suchom mieste bez
prachu. Nenechávajte spustený prístroj bez
dohľadu. Ak prístroj, jeho súčasti alebo kábel
vyzerajú poškodené alebo nefungujú správne,
potom ich nepoužívajte, ani sa ich nesnažte
opraviť. Opravy môže vykonávať iba
kvalifikovaná osoba. Deti a osoby so zníženou
schopnosťou pohybu a orientácie by nemali
manipulovať s týmto zariadením bez dohľadu
zodpovednej osoby, ktorá zaručí ich bezpečie.
Nevyhadzujte tento prístroj do komunálneho
odpadu. Pri jeho recyklácii sa riaďte platnými
normami pre ochranu životného prostredia.

   

EESTI
TEHNILINE KIRJELDUS

Aku: 290 mAH Li-ion
Input: 5V500 mA
Kaitse: IPX7

JUHEND

Vajutage keskmist nuppu Silicone Facial
Cleaner-Massager InnovaGoods® sisse- ja
väljalülitamiseks, kasutage oma
tavapärast näopuhastajat, toonikut või
seerumit ja hõõruge seda selle kahe
minuti jooksul ringikujuliste liigutustega
üle soovitud piirkonna.
Silicone Facial Cleaner-Massager
InnovaGoods® omab 4 vahendit:

Head harjased: näonaha puhastamine,
koorimine ja massaaž.
Paksud harjased: T-ala sügavpuhastus.
Pikad harjased: silmadest allpool oleva
piirkonna jaoks.
Kontsentrilised silikoonlained:
vananemisvastane ja noorendav
hooldus.

5 intensiivsustaseme seast valimiseks
vajutage nuppe "+" ja "-".
Pärast hooldust peske nahka veega.
Kasutage Silicone Facial Cleaner-
Massager InnovaGoods® kord päevas
särava ja pehme naha saamiseks.

HOIATUSED

Kui tunnete toote kasutamisel
ebamugavustunnet, siis lõpetage selle
kasutamine ning konsulteerige arstiga. Kui
märkate tugevat või pikemaajalist punetust,
lõpetage toote kasutamine, kuni nahk on
saavutanud oma tavapärase väljanägemise.
Hoidke kontakti oma märja nahapiirkonnaga,
kuni seda kasutate. Ärge kasutage toodet
nakatunud või tundlikus nahapiirkonnas.
Esimesel korral laadige akud täiesti täis.
Tehke kindlaks, et toiteallika pinge ühildub
seadmega. Ärge sikutage juhtmest ning tehke
kindlaks, et see ei ole sõlmes. Hoidke juhet
eemal kuumadest või teravatest pindadest.

Puhastage seadet kergelt niiske lapiga. Ärge
kasutage seadme puhastamiseks
abrassiivseid puhastusvahendeid või
materjale. Sobib vaid kodukasutuseks.
Kasutage toodet vaid tema ettenähtud
eesmärgil. Ladustage seadet kuivas,
tolmuvabas kohas. Ärge jätke sisselülitatud
seadet järelevalveta. Kui seade, selle osad või
juhe on vigastatud või ei tööta korralikult,
ärge üritage neid ise parandada. Ainult
väljaõppinud tehnik peaks seda tegema. See
seade ei ole mõeldud laste või füüsilise või
vaimse puudega isiku poolt kasutamiseks,
välja arvatud juhul, kui neid juhendab
täiskasvanu, kes vastutab nende turvalisuse
eest. See seade ei ole majapidamisprügi,
seega järgige taaskasutuse ja
ümbertöötlemise keskkonnastandardeid.

   

РУССКИЙ
ТЕХНИЧЕСКИЕ ХАРАКТЕРИСТИКИ

Аккумулятор: 290 мA/ч Li-ion
Вход: 5 В 500 мA
Класс защиты: IPX7

ИНСТРУКЦИИ

Нажмите центральную кнопку для
включения/выключения массажера
Silicone Facial Cleaner-Massager
InnovaGoods®, нанесите ваше
привычное очищающее средство,
тоник или сыворотку на кожу и
проводите массажером по лицу
круговыми движениями в желаемой
зоне в течение 2 минут.
Массажер для лица Silicone Facial
Cleaner-Massager InnovaGoods® имеет 4
стороны.

Мелкие щетинки: очистка лица,
отшелушивание и массаж.
Крупные щетинки: глубока очистка
зоны «T».
Длинные щетинки: уход за
чувствительной кожей вокруг глаз.
Овальные силиконовые изгибы:
омолаживающий и
противовозрастной уход.

Предусмотрено 5 уровней
интенсивности; для их выбора
нажимайте кнопки «+» и «-».
По окончанию процедур умойте лицо.
Используйте массажер Silicone Facial
Cleaner-Massager InnovaGoods®
ежедневно для получения более
мягкой и светящейся кожи.

ПРЕДУПРЕЖДЕНИЯ

Если вы испытываете какой-либо
дискомфорт при использовании
устройства, прекратите использование и
обратитесь к врачу. Если покраснение
будет значительным и обширным,
прекратите процедуру до тех пор, пока
кожа не восстановит свое обычное
состояние. Во время использования
устройства поддерживайте активные
участки кожи слегка увлаженными. Не
применяйте устройство на
поврежденных или раздраженных
участках кожи. Зарядите аккумулятор
перед первым использованием.
Убедитесь в том, что напряжение в
источнике тока соответствует
указанному на устройстве. Не тяните
кабель, убедитесь в том, что он не
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закручен. Избегайте контакта кабеля с
горячими и острыми поверхностями.
Очищайте кабель слегка влажной
тканью. Для чистки не используйте
абразивные продукты или материалы.
Исключительно для домашнего
использования. Используйте устройство
исключительно для тех целей, для
которых оно было разработано.
Сохраняйте устройство в сухих местах,
свободных от пыли. Не оставляйте
работающее устройство без наблюдения.
Если устройство, его части или кабель
выглядят поврежденными или
работающими неправильно, не
пользуйтесь ими, тем более не пытайтесь
их ремонтировать. Только
квалифицированный техник может
выполнить ремонт. Данное устройство не
разработано для управления детьми или
людьми с ограниченными физическими
или психическими способностями, за
исключением случаев управления под
наблюдением взрослых или опекунов,
ответственных за безопасность. Данное
устройство не является бытовым
мусором, соблюдайте действующие
нормативы по его утилизации.

   

LATVIEŠU
TEHNISKĀ SPECIFIKĀCIJA

Akumulators: 290 mAH Li-ion
Input: 5V 500 mA
Aizsardzība: IPX7

INSTRUKCIJA

Nospiediet centrālo pogu, lai ieslēgtu un
izslēgtu Silicone Facial Cleaner-Massager
InnovaGoods®, uzklājiet savu parasto
tīrītāju, toniku vai serumu un slidiniet to
divas minūtes ar apļveida kustībām virs
rajona, kuru vēlaties apstrādāt.
Silicone Facial Cleaner-Massager
InnovaGoods® ir 4 zonas:

Smalki sari: sejas tīrīšana, lobīšana un
masāža.
Biezi sari: dziļa "T" zonas attīrīšana.
Garie sari: zem acīm esošā rajona
apstrāde.
Koncentriskie silikona viļņi:
pretnovecošanas un atjauninājuša
procedūra.

Ar 5 intensitātes līmeņiem: lai tos atlasītu,
nospiediet taustiņus "+" un "-".
Pēc apstrādes pabeigšanas nomazgājiet
ādu ar ūdeni.
Izmantojiet Silicone Facial Cleaner-
Massager InnovaGoods® vienu reizi dienā,
lai iegūtu gaišāku un mīkstāku ādu.

BRĪDINĀJUMI

Ja, izmantojot ierīci, jūtat diskomfortu,
pārtrauciet lietošanu un konsultējieties ar
ārstu. Ja novērojat pārmērīgu vai ilgstošu
apsārtumu, pārtrauciet ārstēšanu un
nogaidiet, kamēr āda atgūst savu normālo
izskatu. Kamēr izmantojat ierīci, noturiet
kontakta laukumu ar mitru ādu. Nelietojiet
ierīci vietās, kur āda ir inficēta vai jūtīga.
Pirmajā reizē pilnībā uzlādējiet bateriju.
Pārliecinieties, ka barošanas avota spriegums
ir saderīgs ar ierīci. Nevelciet aiz vada un
uzmanieties, lai tas nesapinas. Neizmantojiet
abrazīvus līdzekļus vai materiālus ierīces
tīrīšanai. Tīriet ierīci ar viegli mitru drānu.

Neizmantojiet abrazīvus līdzekļus vai
materiālus ierīces tīrīšanai. Piemērots tikai
mājsaimniecības vajadzībām. Izmantojiet
ierīci tikai tās paredzētajam mērķim.
Glabājiet ierīci sausā vietā bez putekļiem.
Neatstājiet ieslēgtu ierīci bez uzraudzības. Ja
ierīce, tās detaļas vai vads ir bojāti vai
nedarbojas pareizi, nelietojiet tos un
nemēģiniet tos labot. To var darīt tikai
sertificēts tehniķis. Šī ierīce nav paredzēta
lietošanai bērniem vai personām ar fiziska
vai garīga rakstura traucējumiem, ja vien
viņus neuzrauga pieaugušais, kas atbild par
viņu drošību. Šis produkts nav sadzīves
atkritumi, tāpēc ievērojiet vides standartus tā
pārstrādei.
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